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§4.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird von den Mi­
nisterii des Innern und der Justiz durchge- 
fiihrt.

Der StaatsprásidesH:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justiz minister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

' § 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provedou je ministři vnitra a spravedl­
nosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Přeaseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

211.

Regierungsverordnung 
vom 2. Juni 1942

liber die Aufhebung der Gerichtsferien.

bie Regierung des Protektorates Bohmen 
Máhren verordnet auf Grund des § 1 

. s'1 der Verordnung des Reichsprotektors 
® Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
^J40 (V, Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 
^miig und Abánderung einiger Bestimmun- 

des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
p°m 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
in^Ung 4er Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. ŘProt, S. 42) :

§ 1-
Sámtliche Vorschriften liber die Gerichts- 

erien treten au Ber Kraft.

§ 2.
Verordnung tritt mit dem Tage der 

dmaduing in Kraft; sie wird vom Justiz- 
mimster durchgefúhrt. .

ber Staatsprásident:

Dr. Hácha ní. p.

^6r ^°rsitzende der Regierung 

und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Vládní nařízení 
ze dne 2. června 1942

o zrušení soudních prázdnin.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ I-

Veškeré předpisy o soudních prázdninách 
pozbývají platnosti.

§ 2.

. Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr spravedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.
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